Vestnik slavianskikh kul’tur. 2026. Vol. 79

https://doi.org/10.37816/2073-9567-2026-79-183-199
VK 811.162.3, 811.161.1, 811.163.41
bBK 81.415.1, 81.411.2, 81.416.4
Hayunas crarbsi/Research article
This is an open access article distributed under
the Creative Commons Attribution 4.0

International (CC BY 4.0)

© 2026 r. I.K. [ToasikoB
I. Mocksa, Poccus

YEII. PROSIM N1 ET'O PYCCKHUE U CEPECKUE YKBUBAJEHTHI
(ITO MATEPUAJIAM BA3bI JIAHHBIX TREQ)

WccnenoBanne BRIMOTHEHO 3a cueT rpanta Poccuiickoro HayuHoro (onma Ne 23-18-00260,
URL: https://rsct.ru/project/23-18-00260/

Annomayua: B cratbe npeICcTaBiIeH aHAIU3 PYCCKUX U CePOCKMX KOMMYHUKAaTHUBHBIX
SKBUBAJICHTOB YCIICKOTO prosim ‘mpomry’. Dta ¢opma 1 1. /1. 4. HaCT. Bp. IJIaroJyia pro-
Sit ‘IPOCUTH’ B KOMMYHUKALUU IMPOXOIUT MPOLIECCHI JAEIEKCUKATU3AUN U JIeKaTero-
pu3aluy, T. €. yTPauruBaeT [V1arojbHyl0 CEMaHTHUKY, U30JIUPYETCS OT MapaJurMsbl prosit
u npuoOperaeT (YHKIMHM YacTULBI U MexaoMeTHs. [IoCKONbKy B YEIICKOM SI3bIKE
prosim SIBISETCS UCKIIOUUTENBHO BAKHBIM MOJU(YHKIIMOHAJIBHBIM JUCKYPCUBHBIM
MapKepoM, MepapXu3allis €ro SKBUBAJICHTOB B OJIM3KOPOACTBEHHBIX SI3bIKAX HMEET
U AUJIAKTUYECKYI0, U HayYHYIO (B TOM YMCIIE /ISl JIEKCUKOTpaguu) 3HaYMMOoCTh. Mare-
puanoM Juisl “ccienoBaHMsl cTaja 0a3a mepeBOIUECKUX SKBUBaJIIEHTOB Treq, pa3pabo-
TaHHAasi HA OCHOBE KopItyca napauieiabHbix TekcToB InterCorp B MuctuTyTe Yenickoro
HanuoHanpHOro Kopryca Kapnosa ynusepcurera (Ilpara). IlonbeiTku onucars koMmy-
HUKaTUBHBIE CUTYallH U PEUEBbIE aKThl, B KOTOPBIX (PYHKIUOHUPYET prosim, NeNaluch
U paHblle, OJHAKO UMEHHO OOpallleHue K KOPIyCHbIM MarepuaiaM JaeT pPerpe3eHTa-
TUBHYIO BBIOOPKY U JI€JaeT UCCiIeI0OBaHUE BEPUPULUPYEMbBIM.
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1. ba3za nepeBogueckux IKBHBaJIeHTOB Treq kak MaTepua
U HHCTPYMEHT COMOCTABUTEIBLHBIX UCCJIET0BAHMIA

baza nepeBogueckux sxBuBaneHToB Treq (URL: https://treq.korpus.cz, [9]) co3naercs
B MHcTuTyTe Yenickoro HalMoHanbHOro Kopmyca ¢uiocodcekoro daxynsrera Kapiosa yHu-
Bepcutera ([Ipara) Ha 6a3e nmapamiensHoro kopiyca InterCorp [8], KOTOpBI COMEPIKHUT TEK-
CTBI pa3HbIX TUIIOB U JKaHPOB Ha 61 s3bike (HaunHas ¢ 16-i1 Bepcuu, 2023). B pamkax 0azbl
Treq, mocTpoeHHoit Ha Matepuanax 15-if Bepcuu kopmyca InterCorp (cm.: [4]), Bo3MOXKeEH
MOWCK B 42 SI3BIKOBBIX Mapax, MPUYEM OJJHUM M3 KOMIIOHEHTOB KaXKI0 U3 HUX JIOJIKEH OBITh
YEIICKUM, aHTTIMMUCKUM UMW UCIAHCKUHN S3BIK.

baza maer oOmupHBIE BOBMOKHOCTH JJIs TMIOMCKA: B KAUE€CTBE €r0 €IUHUIIBI MOXKET
BBICTYIIaTh HE TOJBKO JIEKCEMa WM cloBOo(OpMa, HO M Jr00ast 4acTh CJIOBa WM KOJIJIOKA-
musi. Kpome Toro, mpeanaraeTcst BBIOOp MEXIy pa3IHueHHEM M Hepa3IHueHHEM 3ariIaBHBIX
Y CTpOYHBIX OyKB. M, HakoHeI, 00beM BKIIIOYAEMBIX B BBIOOPKY TEKCTOB TaKKE MOYKET BaphH-
pOBaThCS: OT MOMCKA MO0 BCEMY MAaCCUBY KOpITyca MapajuleNbHBIX TEKCTOB JI0 y4eTa TOJBKO
0001 U3 ero COCTaBHBIX YacTel, TaK Ha3bIBaeMBbIX «sipa» (jadro) n «xomnexuuii» (kolekce).

Paznenenne koprycHOro mMarepuana Ha SIpO U KOJUIEKIIUA — OCHOBOIIOJATAOIINUN
NpUHIMI opraHu3aiuu kopiyca InterCorp. B To Bpems Kak 1po COAEPKUT «XyI0KECTBEH-
HBIC TEKCTHI, MEXbSI3BIKOBOC BBIPABHUBAHUE KOTOPHIX OBLIO MTPOBEPEHO», TEKCTHI B KOJUICK-
UsX «00pabaThIBaOTCA HE BPYUHYIO, a aBTOMarndecku» [5, s. 245]. Komnekuuu (Bcero 6)
MIOTIOTHSIFOTCS Pa3JIMYHBIMU TEKCTAMU U3 PSAa OTKPHITHIX MCTOYHHUKOB: 3TO MyOIHIIMCTHYC-
CKHE€ M HOBOCTHBIE TEKCTHI (¢ BeO-mopranoB Project Syndicate u VoxEurop), ropuaudeckue
TekcThl EBpocoro3a (13 kopmyca Acquis Communautaire), mpoTokoiibl 3aceqanuii EBpomnap-
namenTa 3a 2007-2011 rr. (u3 xkopmyca Europarl), cyotutps! k kurodrmibmam (u3 6a3et Open-
Subtitles), a Takxe nepeBoasr bubdauu [4].

Pazymeercsi, paBHOMEpHOE MOIOJHEHHE TAKOTO MACIITAOHOTO ¥ MHOTOKOMITOHEHT-
HOTO KOpITyca HEBO3MOXKHO, TIOSTOMY M OOLIMI 00BbeM MOAKOPITYCOB HA PAa3HBIX S3bIKAX,
Y MIPEJICTABICHHOCTh B HUX PAa3HBIX KOJUICKIIHIA, U COOTHOIIIEHUE 00beMa si/ipa M KOJUIEKIIUN
cuibHO pasHarcs. Hanpumep, pycckuil nmogkopiyc coctouT u3 22303 ThIC. CIIOB, U3 HUX
B siipe — 10549 TrIc. B mogkopItyce mpencTaBieHbl TPH KOJUIEKIIUU, UX 00beMbl — 4 302 ThIC.
B koyuieknuu Syndicate, 6887 Thic. — cyOTUTpHI, 565 Thic. — bubmusa. Cepbckuii moakop-
ITyC MEHBIIIE U BKIIFOYAET B ce0st, moMUMO sijipa (12356 ThIC.), TOINBKO KOJUISKIIUIO CyOTUTPOB
(20727 TeIC.). Beero xe B Hem 33082 TbIc. cnoB. /11l cpaBHEHUS] — aHIIMICKUI OAKOPITYC
coctout u3 sapa (38706 Teic.) U Bcex mATH Koiiekiui. x o0bem crienyromuii: 5273 Thic.
— xosuteknust Syndicate, 2483 Teic. — PressEurope, 22902 teic. — Acquis Communautaire,
15576 Teic. — Europarl, 52106 Tic. — cyOoTUTpHI, 730 THIC. — bubnusa. O6mmii 06eM Kop-
myca — 137964 Tbic. cios [4].

Takast pazHunia oO0beMa MPHUBOAWT K PSAY NPAKTHUECKHX MPOOIEM: TaK, HAIpH-
Mep, YEHICKO-pyccKast BBIOOpKa — peIpe3eHTaTHBHEE, YeM YeIICKO-cepOcKasi, Kak KoJIrue-
CTBEHHO, TaK M (PYHKIHOHAIBHO-CTUIUCTHUECKH: B TOCIEAHEH HEBO3MOXKHO OOpalieHue
K HOBOCTHBIM U IyOnuuucTuyeckuM tekctaM. Kpome Toro, mouck no 6aze Treq, B oTauune
ot kopnyca InterCorp, kak y>xe ObLJIO CKa3aHO, BO3MO)KEH B paMKaXx He JIFOOBbIX Map, a TOJIbKO
C y4aCTHEM YeIICKOTO, aHIJIMICKOTO MJIM MCIIAaHCKOTO S3BIKOB. [loaTOMY IMH060€ BHYTpHCIA-
BSIHCKOE COIMOCTABJICHNE BO3MOYKHO TOXKE JIMIIb C TIPUBJICYCHUEM JAHHBIX YEHICKOTO S3bIKA.

Emre omqna npoGiema 6a3bl — OMIMOKU B BBIOOpE SKBUBAJIEHTOB, CBA3aHHBIE C 0COOCH-
HOCTSIMH 00paOOTKHU M BhIpaBHUBAHUs TEKCTOB. [Ipek/ie Bcero 3To Haln4re HEBEPHBIX IKBH-
BaJICHTOB, KOTOpPbIe HEOOXOAMMO BPYUHYIO UCKITIOUATh U3 paccMoTpenus. [IpuBenem npumep,
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KacalollMICs HAIllero MaTepuaia: B CIIMCKE 3KBUBAJIEHTOB YELl. prosim BCTPEUAETCS CIOBO
paou, Ha TIOBEPKY OKa3bIBaloIlleecss KOMIIOHEHTOM yCTOMUMBBIX COUETaHUMN padu bozea, padu
8ce20 C851Mo2o 1 Mpou.

1 Prosim té&, jdi uz! (Otéenasek, Kulhavy Orfeus)!.  Paam 6ora, yiingu! (Otuenamex, Xpomoii Opdeii,
J y y p p
T. Axcens, H. Apocesa, /. Top6oB).

O4eBUAHO, YTO IKBUBAJICHTHA 3/1€Ch BCS KOHCTPYKIIUS, HO HE €IUHCTBEHHBIN €€ KOM-
MOHEHT. B To e Bpems, 10 HAIIKUM HaOIIOCHUSM, KOJTMYECTBO TAaKUX OIIMOOYHBIX HKBHBA-
neHToB B 0a3e Treq HEBEHMKO: 3TO BCETa MAJIOYMCIICHHBIE YITOTPEOIeHNS, KOTOphIE HE BIU-
SIIOT Ha CTATUCTUKY (HampUMep, padu, O TaHHBIM 0a3bl, 5KBUBAJICHTHO prosim B 12 cnydasx,
yt0 coctaiseT 0,2% Bcex ynorpebnenuii). ITu HETOUEThl CHUMAIOTCS PYYHOUH MPOBEPKOU
KOHTEKCTOB TI0 KOPITYCY.

Bce ckazanHoe BbIIIE J1e1aeT MaKCUMalIbHO yAOOHBIM U MPOAYKTUBHBIM HCIOIb30-
BaHue 0a3bl Treq npu comocTaBieHnH (HYHKIMOHUPOBAaHUS a(HUKCOB; UCCIEAOBAaHUU Y3Y-
QIBHOCTH / HEY3yaJbHOCTH SKBUBAJICHTOB; MEKbSI3BIKOBOM aHAIIN3€ SKBHUBAJICHTHOCTH B pa3-
psgax HEM3MEHSIEMbIX CIOB — MEKJOMETUH, TUCKYPCUBHBIX MOKa3arenei u T. 1. Hakoner,
Onmaronapsi JaHHBIM 0a3bl BO3MOXKHO YTOYHUTH U/WITH JTONOTHUTH HH(POPMAITUIO, COEPIKaITy-
10CSL B JIBYSI3BIYHBIX CIIOBAPSIX.

2. Henau, 3a1a4u U MaTepPUAJ UCCIEI0BAHUS

Jlanee OynyT npeacTaBlieHbl PYCCKHUE U CEpOCKUE SKBUBAJICHTHI YELl. prosim, 4acToT-
HOCTb KOTOPBIX B KOopITyce Oonbliie uiau paBHa 1 %. Boibop 115 ananuza uMeHHO prosim 00y-
CJIOBJICH HEOBIBaIO KOMMYHUKATUBHON 3HAYMMOCTBIO 3TOTO JIEMEHTa, KOTOPBIA OTKOJIOJICS
OT IJIaroJILHOM MapaJ UMbl ¥ (PYHKIIMOHATEHO PUOIU3HIICS K IPYTHM YaCTsIM PEUH — YaCTH-
11aM ¥ MEKIOMETHUSIM, HHBIMU CIIOBaMH, IIPOIIEIT MPOIECC AeKATErOpU3aluy U IeICKCUKATH-
3aiuu — B noHumanuu A.I. [llupokoBoii [2].

Cpenu cJ0B, pacCMOTPEHHBIX B 9TOH paboTe, ecTh M APYrHe yCTOWYHBBIE (HOPMBI
[J1aroJbHBIX JIEKCEM, CIIOCOOHBIE «PACIIUPSTh U BUAOU3MEHATH CBOE MEPBOHAYAIBLHOE 3HA-
yeHue» [2, s. 107]. DT1o npexe Bcero (hopMbl I71aroioB CO 3HaUEHUEM ‘CMOTpEeTh’ (MMIepa-
TUBBI podivej se < podivat se u koukej < koukat, ynorpebisiembie B QYHKIIUN MPUBIICUCHUS
BHUMaHWUS, CP. pycC. cayuail, 1 umnepatus hled < hledét, Bbipakarommii «0COOSHHO MPH MPH-
3bIBaX WJIHM YTOBOpax yAHMBICHHUE, HEOXKHUAAHHOCTHY [2, s. 108]). Takke nexareropu3oBaH-
HBIMU MTPU3HAIOTCS pa3Hble (HOpMBI IJ1aroioB myslet ‘aymars’ u prosit ‘npocuts’. [locnenaum
A.T". lupokosa yaenser HauboblIee BHUMaHKUE, MOCKOJIbKY U3 BCEX PACCMOTPEHHBIX (hopM
UMEHHO prosim — ¢opMa 1 1. €1 4. 3TOTro TIIaroia «Io MHUPOTE CBOETO YIOTPEOICHUS MOXKET
MEPEKPEIUBATHCS C PA3TUIHBIME YaCTSIMH PEYH U JJaXKe BTOPTaThCsl B 00JIACTH PEUEBOTO ITH-
keta» [2, s. 108].

NmeHnHo a1ist 9T0i (OpMBI HCCIeIOBAaTEIbHUIIA YCTAHOBUIIA PSJl KOHTEKCTOB U CUTY-
anmii ynotpebnenus. B Hux peammsyrorcs: (1) BexsmBoe moOyxaeHHe WM OOpalieHue,
(2) pa3perieHue Wik OTBET Ha MPOCKOY, KOTJa prosim BBIMOIHAET (PYHKUIUIO «yTBEPIUTEINb-
HOM yacTHIIBI», (3) mepecrnpoc — B CUTYaIUH, KOT/Ia «OJMH U3 YYaCTHUKOB HE TIOHSJI CBOETO
cobecennuka» [2, s. 109], (4) ynuBienue, a Takxke Npocbda — 37€Ch prosim ynorpeosercs
B (DyHKUIMOHAJILHON 3HAUMMOCTH MEXJIoMeTus, (5) ykazaHue — MECTOMMEHHO-HapeuHas
¢byHkuus, (6) yTBep KIeHHE WK OTPULIAHUE — B COUETAHHHU C ano ‘1a’ U ne ‘HetT’ («IeKchye-
CKasi ¥ TpaMMaTudecKas CEMaHTHKa prosim Kak Obl ciuBaeTcs ¢ HuMm» [2, s. 109]).

' B npuMmepax u3 XyIo)KeCTBEHHOM JIMTEPaTyphl yKa3bIBAIOTCS (paMUIIHsi aBTOpa, HAa3BaHUE IIPOU3BE-
JIeHud U paMuiIus TepeBOIYNKa (eCIH TEeKCT mepeBoaHoi). Ha3zBanmsa ¢unbpMoB, kak u B xopiryce InterCorp,
JIal0TCs Ha A3bIKE OPUIHHAIA.
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Knaccudukarus 3THX KOHTEKCTOB HIMPE CIIHUCKOB 3HAUYEHHH, KOTOPBIE OOBIYHO YKa3bl-
BAIOTCS B TOJIKOBBIX WJIM JBYSI3bIUHBIX cloBapsix. Haieil ke menbio Oyzier ¢ onopoid Ha J1aH-
Hble 0a3bl JaHHBIX Treq paccMOTpeTh OCHOBHBIE THIIBI PYCCKHX U CEPOCKHX KOMMYHHUKa-
TUBHBIX SKBHBAJICHTOB prosim B Pa3HBIX THIAX CUTyaluil. Pe3ynsrarsl OyIyT COOTHECEHBI
CO CJIOBAapHBIMM JaHHBIMHU U ¢ kinaccupukanueir A.I. IupokoBoil (st pyccKoro s3bIKa).
OoOpareHre K KOPITyCHBIM MarepuajaM JaeT penpe3eHTaTUBHYIO BEIOOPKY M JIeiaeT uccle-
JI0BaHHE BEPUPULIUPYEMBIM.

[TockonbKy pedb UAET UMEHHO OO0 SKBUBAJIEHTHOCTH HAa YpOBHE TEKCTa M CUTYya-
1uu [3], HempeMeHHBIM yYCIIOBUEM aHAIM3a CTAJO JIJIs HAC OOpallleHHe K IUPOKOMY KOHTEK-
CTY, KOTOPO€ BO3MOXKHO OCYILECTBUTh Yepe3 NapasuleabHblid kopiyc. II03ToMy 4acTOTHOCTh
HKBHBAJICHTOB MPUBOAUTCS HEMOCPEACTBEHHO 10 6a3e Treq, B TO BpeMs KaK aHaJIU3 MpHUMe-
POB IIPOBOIMIICS B KOHTEKCTax U3 Kopiyca InterCorp, Ha KOTOpBIiA U3 6236l BEIyT CCHUIKH.

Jluckyccun MOXKET BBI3BaTh cocTaB 0a3bl Treq, B KOTOPBIN BKJIIOYAIOTCS BCE TEKCTHI
13 ONMCAHHBIX BBIIIE UICTOUHUKOB, U OPUTMHAJIBHBIE, U TIEPEBOIHBIE (MOXKHO JINIIb OTAEIBHO
aHaJIU3UPOBATh AP0 U JII000H HAOOP KoJUIeKIMid). DTo omnyaer Treq OT mapayieabHOro
KOpITyca, B paMKax KOTOPOrO MOXXHO CO3[aTh COOCTBEHHBIH MOAKOPIYC, BKIIOYMB B HETO,
HarpuMep, TOJIKO TEKCThI, HAIMCAHHbIE TO-YEIICKH, TO-CEPOCKU WK Mo-pyccku. B Hamem
MaTepuale, ClIe0BaTeNIbHO, €CTh IIEPEBOJIBI C IPYTUX S3bIKOB, UTO B HEKOTOPOM POJIE YCII0XK-
HSIET OTHOILIEHUS KBUBAJICHTHOCTH MEXKILY prosim U PyCCKUMHU / CEpOCKUMH JIEKCUYECKUMHU
€IMHUIIAMU. 37I€Ch OHA CTAHOBHUTCS OTMIOCPEOBAHHOM, T. €. HE MEX/y YCIICKUM U PYyCCKUM /
CepOCKHUM SI3bIKAMH, HO a) MEXKIY YEUICKUM M SI3IKOM OpUTHHANA U 0) PyCCKUM / CepOCKUM
U SI3IKOM OpUruHaia. B To ke Bpems, Ha Halll B3IV, COOTHECEHUE TAKUX «HEMPSIMBIX SKBH-
BaJICHTOB)» TAKJ)KE IIPABOMEPHO: OHU BO3HUKAIOT B YCTOMYMBBIX, TUTIOBBIX KOMMYHHUKATHBHBIX
cuTyauusx (mpockObl, OTBET Ha OJIAaroapHOCTb U T.]1.), B KOTOPBIX NOTEHIMATIBHOE BIUSHUE
Ha TepeBOjl OCOOCHHOCTEN SA3bIKa U CTHJISI OPUTHHAJAa MUHUMAaJIbHO. B 00paTHBIX citydasx
TaKMe MPUMEPHI, KaK IPaBUJIO, IPKO MHAUBUAYAIbHBI U IOTOMY CTAaTUCTHUYECKH HeEpele-
BaHTHBI.

Ucknrouatorcst u3 BHIOOPKK TPUMEPHI, TA€ prosim ynorpediseTrcs: kak nepdopma-
THUB, CP. PyC. npouty. YUUTHIBas TAOUIBHOCTH TPAHUI] MEXK Ty NTep(HOPMATUBOM U 3TUKETHBIM
MapKepoM MPOChObI, MBI HCKITIOUAJIH MIPEXkKIE BCETO OHO3HAYHBIEC Iep(HOpMaTuBLI — prosim
B KOHCTPYKLUSX C «PAaCHpOCTPAaHUTEIIMIN»: prosim té jako bratra ‘mipoiry Te0s Kak Opara’,
prosim o slovo ‘tiponty cioBa’, snazné vds prosim ‘yMoJsito Bac’, OyKB. ‘HACTOMYUBO MPOIITY
Bac’. K TakuM pacnpoCTpaHHUTEISIM Mbl, OTHAKO, HE OTHOCUM SHKJIUTHYECKHE (POPMBI JTHY-
HBIX MECTOMMEHHI prosim € / vas ‘1e0s / Bac’ u Hapeuue pekne OyKB. ‘XOpOIIO’, BXOSIIEe
B YCTOMYMBYIO KOHCTPYKIIUIO prosim pekne | pekné prosim. be3ycnoBHbIN ke puMep Herep-
(opmaTuBHOTO yHOTpeOIeHUs — Oe3ynapHas IO3UIHUS B IPEATIOKEHUU U BO3MOXKHOE OTCYT-
CTBHE Tay3bl MEXIYy prosim W mpeablnynieil ¢ppa3oi (Ha MUCbME BBIPAKAETCSI OTCYTCTBUEM
3ansTon). Prosim B JaHHOM cllydae HE COCTaBIIIET CAMOCTOSTEILHOM MPEIUKALIUN:

(2) Mohl bys prosim vylézt ven, chci s tebou Beiigm, mnoxanyiicra. I xouy ¢ TOOOH
mluvit (Rowlingovda, Harry Potter a Fénixv fad, moroBoputs (Poymuar, I'appu ITortep n Opnen
P. Medek). ®ennkca, B. lomsimes, B. badkos, JI. MoTbuieB).

3. Pycckne 3KBHBAJICHTHI Yelll. prosim
Bonb1oil yencko-pycckuii cioBapb BBIHOCUT prosim B OTAEIbHYIO CIOBApHYIO CTa-
ThI0, 0003HAaUasl €ro KaKk «4acTUIly IJIs BeIpaKeHUs BexuBOCTU» [10] 1 BbIIemsis 4eTbipe
3HaueHus: (1) cornacusi, pycCKHii SKBUBAJICHT — nodxcanyticma, (2) yCTaHOBICHUS CBSI3H,
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PYCCKHUE 3KBUBAJICHTBI — HOMCATYUCIA, NPOCMUME, CKAXCUme, noxcanryucma u T. 1., (3) amo-
[IUOHAIBHOTO YCUIICHHSI, SKBUBAJICHT — UMetime, noxcaiyucma, 6 6udy, (4) yauBiaeHus, YKBU-

BaJIGHTBI — cKadicume, nodxcanyticma wiu uyis [ 10].

Cucrema pycCcKHUX SKBUBAJICHTOB prosim 1o JAaHHbIM 0asbl Treq mmmpe, dem mpeama-
raeMasi cioBapeM. B Tabnuie HuXKe MPeICTaBIeHO KOJUYECTBO YMOTPEeOIeHUN M MX JOJs
B MPOILEHTAX, Takke AU depeHnrpoBaHbl MO3UINK HaYalla U CEPEAMHBI / KOHIIA MpeioKe-

HUS:
1608 27,6% prosim HoXajnyincra
1568 26,9% Prosim [Toxaiyticra
510 8,8% Prosim [Ipoury
355 6,1% prosim poury
142 2,4% prosim [Toxainylicra
114 2,0% Prosim nokaryicra
100 1,7% Prosim [Ipocture
80 1,4% Prosim Yto
71 1,2% Prosim a
56 1,0% prosim YMOJISIO
56 1,0% Prosim Anno

OTnenpHO pacCMOTPUM CUCTEMY SKBUBAJIEHTOB I10 SIIPY KopITyca:
316 27,1% prosim nokaiyicra
173 14,8% prosim poIry
131 11,2% Prosim [Toxainyiicra
120 10,3% Prosim [Tpomry
24 2,1% Prosim IpoILy
24 2,1% Prosim Ckaxxute
24 2,1% Prosim IIpocture
22 1,9% Prosim nokaiyicra
22 1,9% Prosim Ha
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20 1,7% prosim YMOJISIIO

19 1,6% Prosim Yro

14 1,2% prosim [Tpoury

13 1,1% prosim [loxanyiicra

HckirounB U3 paccMoTpeHust nepGopMaTUBbI npouty U yMoJsiio, TIOJTy4aeM HECKOIBKO
SKBHUBAJIEHTOB pa3HoW uactoTtHOCTH: (1) noowcanyiicma, (2) npocmume, (3) umo, (4) oa,
(5) anno, (6) ckasxcume. PaccCMOTpUM Ka>KIbIH U3 HUX.

3.1. Prosim / prosim = IloxanyiicTa / moskajyicra. 9T0 caMblil 4acTbli SKBHBA-
neHrt (58,9% Bo BceM kopmyce, 41,3% — B a1ape), BBICTYNAIOIUI B e CUTYyalUil, OCHOB-
Hasi U3 KOTOPBIX — CUTyalHs NPOChObI.

CHHTaKCHYECKU KOHCTPYKIUH C prosim B 3TON (YHKLINU KpaiiHe BapuaTUBHBL. Prosim
BBICTYTAaeT KaK OJIMHOYHO, TaK U ¢ ()OPMaMU BHH. MIaJ1. MECTOUMEHUH £y / vy (5, 9) nin kBanu-
¢unmpyronmm HapeureM (6). C TOUKH 3peHus MOJI0KEHUS BO (ppase prosim 1100 HaunHAeT
ee (3, 9; B 3TOI cUTyaluu KOHCTPYKIMsI cOnMmxkaercs ¢ neppopMaTHBHON), 100 ciiemyer
HETMOCPECTBEHHO 3a NMPOChOOH, B OOJBIIMHCTBE ClIydaeB opopmisieMol umreparuBoM (4,
5, 6), pesxe — KOHCTpYyKIHel ¢ umeHeM (7), HapeuneM (8) uinu yactuuelt (prosim, ne ‘noxa-
nyiicta, HeT’). YCuIIeHre MpochObl BO3MOXKHO Yepe3 peAyIUIHKALMIO prosim W prosim té /
vas (9):

(3)  Prosim, povézte mi, kde jste se vnoci s manzelem IloxkasyiicTa, CKakuTe, TJ€ Bbl BHICIH MYyKa

setkal (Ajvaz, Druhé mésto). Houbto (AfiBa3, J[pyroii ropon, E. BoGpakopa-
TumonkrHa).

(4) “Odpustte mi to prosim,” vypravila ze sebe — IloskamyiicTa, IpOCTUTE MEHs, — CKa3aja
Alenka (Carrol. Za zrcadlem a s ¢im se tam Amwmca... (Koppomn, Ammca B 3a3epkaibe,
Alenka setkala, A. Skoumal, H. Skoumalova). H. lemypoga).

(5) Vezmi si, prosim t€, klic a nastehuj se ke mn¢ Bospmu, momxasyiicra, y Hee KIIOY U JKUBH
(Ajtmatov, Popraviste, D. Slamperova). y menst (AlTmaros, [Tnaxa).

(6)  “Vypravujte ndm o tom, pékné prosim!” Zadonila Pacckaxure, moxkanayiicra, o6 sTomM, —
Rosicka (Nosov, Neznalkovy ptihody, M. Korejs). momnpocuna Ky6simka (Hocos, Hesnaiika u ero

TIPY3bsI).

(7) “Tak co, mam ho zabalit?” “Samoziejme,” ...3aBepuHyth? — Jla, — ckazam s W B3suICH
ptisvédcil jsem a sahl po penéZence. “Pét set tisic, 3a OymakHUK. — [ISIThCOT THICSY, MOMKAJYiCTA,
prosim,” fekl Mad’ar (Pavi¢, Chazarsky slovnik, — cka3an Benrp (ITaBuu, Xazapckuii cioBaps,
S. Sykorova). JI. CaBenbeBa).

(8) Ale rychle, prosim vas! (Strugacti, Poledne, — [la moOsicTpee, moxkasmyiicta! (Ctpyramkue,
XXII. stoleti, J. Ty¢). [Monpens, XXII Bek).

(9) Prosim té, Robbie, prosim té, svez m¢ (Asimov, Hy, mo:xkamyiicra, Po60u, mo:xkasyiicTa, mokarai
Ja robot, O. Cerny). mens! (Asumos, S, pobot, A. HopnaHckui,

®. Po3eHralb).
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(10)

(11)

(12)

(13)

B crnenyrommx cutyanusx prosim peryasipHO ymnoTpeOnsercs 0e3 MeCTOMMEHHI.
B curyanuu BeXJIMBOTO NMpeAIoKeHHs apecary Kakoro-1u0o npeamera (Harpumep, cuera
B PECTOpAHE) prosim MpeBapseT CyIIeCTBUTEIbHOE, HAa3bIBAIOIIEE €I0:

Zde je, prosim, pozdravny list (Ostrovskij, Jak se
kalila ocel, J. Wagsteinova).

Bor, moxkanayiicra, N0O30paBUTEIbHBIA JIUCT
(OctpoBcknit, Kak 3akamnsiachk cTaib).

B cutyanuu orBera Ha 0JAaroqapHoOCTb U prosim, U nodcaayucma yrnoTpeostoTcs
HapsAIy ¢ CHHOHUMUYHBIMU KOHCTPYKUUSMU: neni zac, za malo ‘He 3a 4TO, HE CTOUT Onaro-
JAPHOCTH .

Uptimné. Diky. Prosim (Cabaret).

O, boxe. Cnacu6o. Ioxkanyiicra.

HaKOHeLI, prosim OKBHBAJICHTHO noofcaﬂyﬁcma B CUTyallUn COIJIAaCHsl TOBOPAIIETO
co cioBaMu / IMOCTyIIKaMH" / JKeIIaHUSIMHU aZipecara UKW TPCTbUX JIUII. I[eMOHCTpI/IpyeTC}I
TOTOBHOCTbB HC IIPCIIATCTBOBATE UM 100 JAaKE COBCPIINTL OTBECTHLIC JIeHCTBUSA (14), B HCKO-
TOPBIX ClIydasaX — CBOCTO poAa paspelieHue, X0Td aapecar MOXKET €ro HE Tpe6OBaTL.

“Ne, fekni mi, jestli mam pravo ho nenavidét?”
“Jako ¢lovéka, jako osobu — prosim.” (Granin,
Krasna Uta, V. Kruzikova).

“...Chce vam za né poslat usaka.” “Prosim!”
zvolal Arnost Pavlovi¢ (IIf, Petrov, Dvanact

Her, Thl ckaxxu, uMer0 S NpaBO HEHABUJIEThb
ero? — Kak denoBeka, KaKk JIMYHOCTh —
noxanayiicra (I'panun, [IpexpacHas Yra).

— A BaM OHa coOupaeTrcs HpHCIaTh KpPecio.
— Jla moskanyiictal — BOCKIMKHYT DpHecT

kiesel, N. Slabihoudova). MaBnoBuu (Mned, Ilerpos, [IBeHamnars
CTYJIBCB).
(14)  Jestli té to tak dojalo — prosim: omlouvam se ti  Ecim 310 TeOs Tak 3ajeno — moKajayicra:
(Otcenasek, Kulhavy Orfeus). npuHomry cBoum  u3BHMHEeHHs  (OTyeHallek,
Xpomoii Opdeit, T. Axcenp, H. Apocesa,
M. Topbos).

3.2. Prosim = IIpocturte. OcHOBHas PyHKLUS prosim B JaHHBIX KOHTEKCTaX — BEX-
JMBOE YCTAHOBJIEHHE KOHTAKTA, KaK IPAaBUJIO — C BBIIICCTOSAIINM HIIH, YaIlle, He3HAKOMBIM
ajzipecaroM (HampuMmep, ¢ MPOXOKUM Ha yiHIe). Prosim MOXET COPOBOXKIATh KOHCTPYKITHIO
oOpalIeHus ¢ CyIIeCTBUTENLHBIM B 3BaTeNbHON hopme. Pyc. npocmume (1 CHHOHUMUYHBIE
eMy NpouLy npoujeHus, U3euHume) CIyxKar TOH ke 1€ U BBICTYHAl0T OOBIYHO B BEKIMBOU
dbopme 211, MH. 4.

(15)  Prosim vas, pani, je tady Novy Zéland nebo
Australie? (Carroll, Alenka v kraji divd,
A. Skoumal).

Hpocrure, cynapeins, rae 1?7 B Ascrpamuu
wm B Hosoit 3emanmun?  (Koppomr,
[MpukmroueHnss Anmcsl B CTpaHe dyJec,
H. Iemypoga).

Takoke XapakTepHa SKBUBAJICHTHOCTB prosim W npocmume JUIsL CATYaIlH BEXKIJINBOTO
nepecnpoca (XoTsi OCHOBHBIM PYCCKHM MapKepoM 371eCh OyleT umo WIN COYETaHUE umo,
npocmume, cM. 3.3). OIUHOYHOE npocmume, KaKk U BO3MOXHOE Npouly npoujeHusi, 31eCh
nepudepuitHo, prosim xe SBISETCS OCHOBHBIM CPEACTBOM BEXIIMBOTO IEepecrpoca. YIoTpe-
OMsieTCs BCETIa OIMHOYHO U COMPOBOXKIAETCS BOMPOCUTEIILHON HHTOHAIIUCH:
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(16)

“Prosim?” fekla profesorka Umbridgeova
nahlas a ptilozila si ruku k uchu. “Co jste fikal?”
(Rowlingova, Harry Potter a Fénixiv fad,
P. Medek).

— IIpocture? — rpoMKO CKazana AMOPHUIK,
MIPUCTABUB K yXy JIaJloHb. — Y10 BbI ckazann?
(Poymunr, I'appu Ilorrep u Opnen denukca,
B. T'onbimes, B. badkos, JI. MoTbLieB).

Hakonen, nepudepuitHoit GyHKIIMEH, I7Ie SKBUBAJICHTHBI prosim U npocmume, sSBIIS-
€TCsl yCHJIeHMe CKa3aHHOTO — B CUTYyallMM HEJO0BOJIbCTBA CJIOBAMH WM JACHCTBUSIMH ajpe-
cara, HECOIJIacusl C HUMHU, JKEJIaHUEeM UX OCTaHOBUTH (Cp. TaKKe pycC. 3Haeme | 3Haewlb au,
o0a byoem eam | mebe uzeecmmuo):

(17)  “To prosim neni vase véc,” vztekal se Semjon
a rozzloben¢ kopl nohou do stolu (Doncova,
Manikara pro neboztika, J. Ambrozova,
J. Hrabec).

— A BOT 3TO He Balle, MPOCTHTE, JEJI0, —
0603nuics CeMeH M CepAMTO MHYJ HOTOM CTOJ
([loHtoBa, MaHUKIOp [UIsl TIOKOMHUKA).

3.3. Prosim = Uro. Baxxneimmii ciyyail Takol 5KBUBAJICHTHOCTH — CUTYallus Nepe-
crnpoca / yro4HeHHsl CKa3aHHOTro. Prosim 3/1eCh CONPOBOXKIACTCS MHTOHAIMEW BOIIPOCaA,
OTMEYaeMOl Ha MUChbME BOMPOCUTENIbHBIM 3HAKOM, U HE MOXKET COMPOBOXAATHCS (popmoit
BHH. TaJl. JUYHOro MectouMeHus. Cpean BO3MOKHBIX PYCCKUX SKBHUBAJIEHTOB — KaK OM-
HOYHO yrnoTpebneHHoe umo (18), Tak U KOHCTPYKIMH C BEXKJIMBBIM WIH YCHUJIMTEIbHBIM
npocmu(me) (19) unu ¢ maronom cxazamo (Ymo moi ckazan?):

(18)

“...Herbie ovSem byl robot, ktery umél Ccist
myslenky.” “Prosim?” “Byl jediny svého druhu,
prvni a posledni.” (Asimov, Ja robot, O. Cerny).

— A Dpbu — 5310 OBUI POOOT, UYUTABIINI
Mbiciu. — YUT0? — EAUMHCTBEHHBIH B CBOEM
pone (AsmmoB, S, poGotr, A. Hopmauckwuii,
®. PozeHTanin).

(19)  “Nenavidite tuhle praci, ze?* =zeptal se — Twl HeHaBUIWIIb CBOIO PadOTy, BeAb Tak? —
stafec. “Prosim?” “Nic.” (Nesbo, Cervenka, cka3zan crapuk. — Yto, mpocture? — Huuero
K. Kristifkova). (Hec6e, Kpacunomreiika, A. ILITpsikoB).

OpuHoYHOE Yymo ynorpedisieTcs Takke Kak 0TBET Ha o0palleHue:

(20) — Mami? — Prosim, zlato? (Peter Pan). — Mawma. — YTo, CONMHBIMKO?

3.4. Prosim = Jla. Takasi 5KBUBaJIEHTHOCTb MPOSBISETCS B 1IEJIOM PsiJie pa3HOOOpas-
HBIX KOMMYHHUKATUBHBIX CUTYaIUi, IPU 3TOM prosim peryiaspHO yrnoTpeodinsercs 6e3 TUUHbIX
MECTOMMEHMH 1 COCTABIISIET CaMOCTOATENbHYIO (pa3y. Kpome Toro, 3Tv KOHCTpYKIIMU BCETa
MIPEJICTABIISIIOT COOOW peakluy Ha clioBa / IeHCTBUS aJpecara Wi Ipyrue coObITHs (HampH-
Mep, Telae(POHHBII 3BOHOK).

B cutyanuu coracusi 1 TOTOBHOCTH COBEPUINTH IMPEJIOKEHHbIE aapecaroM Aei-
CTBUSI 0a CHHOHUMHUYHO Xopouio U noxcanyucma, cp. (12—14). Inronauus Bceraa yTBepau-
TeJIbHAs:

(21)  Zesilit kontrolu? Prosim. Zapojit potiebné
zdroje? Prosim. Riskovat? Prosim (Strugacti,
Brouk v mravenisti, J. Piskacek).

Yewmute koHTpOb? Ja. Bpocuts HeoOXoauMere
momHoctu? Ja. Pucknyrts? Hda! (Crpyraukue,
Kyk B MmypaBelinuke).

(22) Chci mluvit s vedoucim. — Prosim, pane S Xo4y BHAETH YIPABISAIOMIETO KaK MOXKHO
(Midnight run). ovicTpee. — [a, cap.
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(23)

YacTHBIM clTyyaeM Takoi CUTyallMH SBJISETCS OTBET Ha OOpalleHue agpecara, CUrHal
FOTOBHOCTH K KOHTAKTY, COIIPOBOXKIAOIINICSA BOIPOCUTEIbHON UHTOHALMEH — II0Ka3are-
JIEM 3aMHTEPECOBAHHOCTH B MPOJOJKEHUH KOMMYHUKATUBHOI'O aKTa.

“Hleddm Gunnara Bjorcka.” “To jsem ja.”
“Curt Svensson, kriminalni policie.” Muz vytahl

— M=e nyxen I'ynnap brepk. — Ot10 1. — Kypr
CBeHCCOH, OOJIaCTHasi yroJOBHAsl TOJHIUS. —

legitimaci. “Prosim?” “Musim vas pozadat, MysxuuHa npeabsBuI ynocroepeHue. — Jla?
abyste mé doprovodil na Kungsholmen...” — Bac mpocst moexars Ha KyHrcxoiabMeH...
(Larsson, Divka, ktera kopla do vosiho hnizda, (Jlapccon, [eBymka, koTtopas  B3pbIBaja

A. Haidarova).

BO3/yINHBIC 3aMKH, A. CaBHIIKas).

B cutyanun HayaJia Tesie)OHHOTO pa3roBopa u prosim, © 0a MOTYT COITPOBOXKIATHCS
KaK BOIPOCUTENBHOM (24), Tak U yTBEPAUTENbHOM (25) UHTOHALMEN. /[a CAHOHUMUYHO a/110
(cm. Huxe 3.5) unu crywaro [1, c. 224]:

(24)  Zvedla sluchatko. “Prosim?” “Pani — Jla? — cka3aia oHa, IOIHAB TPyOKy. — Muicc
Baudeloqueova? Tady feditel Kohler...” (Brown, bonmenok? ToBoput mupekrop Komep. (bpayh,
Andé¢lé a démoni, M. Markova). Amnrenst 1 1eMonsl, [. KocoB).

(25)  Vtom zazvonil telefon. “Prosim,” vybafl. “To je B 3t0 Bpems 3arpeman tenepon. — Jda! —
Ivan Saveljevic?” tazal se odporn¢ huhnavy hlas kpukayn Bapenyxa. — MBan CaBenbeBuu? —

(Bulgakov, Mistr a Markétka, A. Moravkova).

OCBCIOMUIIACH pr61<a MNpEeIpOTUBHBIM I'HYyCaBbIM

ronocom (bynrakos, Macrtep u Maprapura).

OTaenpbHO OTMETHUM SKBUBAJICHTHOCTD KOHCTPYKITUN C prosim M KOHCTPYKIHM ¢ 0e3-
yIapHBIM YCWJIMTEIIBHBIM Oa TUNA 0a JIa0HO, 0a Oyoem mebe, BbIpAXAIOUUX yIUBJIEHHE
cJIoBaMU / NIEUCTBUSIMU aJpecarta Wi Hecorjiacue ¢ HUMU:

(26)  Kouknéte, jestli jste chtéli byt sami, stacilo fict. Coyrraiite, €Ciid BaM X04eTCsl MOOBITh HAaCAUHE,
— Prosim té! To je to posledni, na¢ ted’ myslim  jmocrarouno nonpocutsb, ara? — Jla JiagHo Tebde!
(Shrek). MHe 3TO | B TOJIOBY HE TPUXOAMIIO.

(27)  Pripadate mi vsichni jak ministranti. Prosim t€ A s TyT BuXy, 4YTO TyT y Hac BCe OYEHb
(Camino largo a Tijuana). CTeCHUTENbHbIE, a? J/la CKOJbKO jKe MOKHO.

(28)  Prosim, o nic z toho se nestaram (I spit on your Jla JagHo, MHe JAEHCTBUTEIHHO BCE 3TO

grave).

J0 OOHOT'O MECTa.

3.5. Prosim = AJuto. HeuactoTHslii (56 npumepos, 1 %), HO peryssipHbIid SKBUBAJICHT
a0 BBICTYNAET B €IUHCTBEHHOW KOMMYHUKAaTHBHOM CUTyallu — HavaJa Tejie)OHHOIo
pasroBopa (cp. Takxe oa, 3.4, u [1, c. 224)):

(29)  Zrovna kdyz zacal ptemyslet o tom, zda by ji B TOT camblil Mur, Kak OH yxe coOupajcs MOUTH
nemél jit hledat, zazvonil telefon. “Prosim,” ee wuckarp, 3a3BoHWI TenedpoH. — Ammo! —
fekl Tibbe. “Tady je pani Van Damova...” ckazan Tub6e. — JloOpslii J1eHb, TOCHOAWH

(Schmidtova, Slecna Mici, J. Razickova).

Tu66e, ¢ Bamm rosoput Medpay Pan Jlam
(IImunr, Mypay, E. JIrobapoBa).

3.6. Prosim / prosim = Ckaxure / ckaxxute. Ene ogun nepudepuiiHplii 5KBHUBa-
TIEHT prosim — KOHCTPYKIHUS CKadicume, NONHCAIYUCMA, BOSHUKAIOIAS B IBYX OMU3KHUX CHUTY-
alusaxX — MpH YCTAHOBJIEHMM KOHTAKTa (prosim Bcerna B MHHUIMANbHOM mozunmu, (30))
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WIN TIPU HEOOXOIMMOCTH aKIeHTHPOBATh Bomnpoc (ycunutenbHas Gpynkuus, (31)). Bo Bro-
POM cityuae prosim MOXET KaK IpeBapsTh BOIPOC, TaK U CIE0BATh 32 HUM.

(30)  Rubensovi bylo asi ¢trnact let, kdyz ho zastavila PyGency Obuto seT dYeTelpHaANarh, Koraa

na ulici hol¢i¢ka asi o polovinu mlads$i nez on Ha yaume ero ocTaHOBHMJA JEBOYKAa pasa

a zeptala se ho: “Prosim vas, pane, kolik je B nmBa Momoxke ero m cmpocmna: «Cka:kure,

hodin?” (Kundera, Nesmrtelnost). noxkaJjyiicra, mecoe, kotopsiit yac?» (Kynnepa,
Beccemeprue, H. lllynsruna).

(31)  Kde vézi ten Rogozin, prosim té€? (Dostojevskij, Ime ke 3TOoT POrokuH CHIUT, CKAaKHTe,

Idiot, T. Silbernaglova).

noxanyiicra? (Jlocroesckuii, nuor).

4. CepOckue 3KBHBAJICHTHI Yelll. prosim

CucreMa SKBHBAJICHTOB prosim B CEPOCKOM SI3bIKE BBITJISIIUT 00Jiee €IMHOOOPA3HOM,
9YeM B PYCCKOM, O1aroapsi HAJIMYHIO B CEpOCKOM TaKOTO K€, KaK U prosim, 1eKaTeropu30BaH-
HOTO Mapkepa molim?, Bocxojsiuero k gopme 1. ex. 4. marona moliti ‘npocuts’. CepOckue
CJIOBapH BBIICISIOT 3HaYeHUS molim B pamkax ctatbul moliti. 910 (1) BexImBas npocnoa,
MIpUIIANICHUE, MPEATIOKECHHE YTO-TO cleiarh; (2) BexiuBoe oOpaimenue; (3) yauBieHHe
(c BockiMIIATEIbHOM WHTOHAIMEH); (4) mepecnpoc (C BONPOCUTEIBHOM MHTOHALMEH) [6,
c. 727]. Yenicko-cepOckuii cioBapb, He qUQGepeHIUpys 3HaUeHUs GOPMBI prosim, IPUBOIUT
npuMepsl (Hpa3oBbIX IKBUBAICHTOB: prominte prosim! — uzeunume! ‘usBunure!’, prosim ano!
— oa, monum! ‘nal’; prosim té, jak je to mozne! — monrum me (3ab02a) kaxo je mo moeyhe!
‘CKaXxH / CITyIIaid, Kak 3TO BO3MOXKHO?!’, prosim, vstupte! — yhume! ‘Bxogure!’ [7, c. 249-250].

Kak BunHO, 00macTi GyHKIMOHUPOBAHUS prosim U molim MOYTH TOJTHOCTHIO COBIIA-
Jal0T. DTa CUMMETPHS HapyIIATCs JIMIIb B OTHOM CIIydae, yAUBUTEIBHBIM 00pa3oM HE OTMe-
YEHHOM B JIBYSI3BIYHOM clioBape. CUTyaIusi STHKETHOTO MPEAJIOKEHHsI COBEPIIUTH JICHCTBUE
WINA BEXJIIMBOTO MPEUIOKEHHS aIpecary Kakoro-Inbo mpenMeTa mpernoiaraer ynorpeosne-
HUe izvolite — GopMbI UMHIIepaTuBa 2 J1. MH. 4. TJIaroia izvoleti OykB. ‘u3BonuTh’ (cM. 4.3),
pesxxe — izvoli (hopma 2 1. ex. 4.). Cp. sSKkBHUBaJIeHTHI 1o Oaze Treq:

6578 38.4% Prosim Molim
6204 36,2% prosim molim
862 5,0% prosim Molim
426 2,5% Prosim molim
215 1,3% Prosim Izvolite

OrpanuyeHue MoOMCKa TEKCTaMH W3 sijipa Kopmyca JgaeT Ooliee MECTPYK KapTHHY:
B YHCJIO 9KBUBAJICHTOB, MPeBOCXOAAIMUX 1 %, moMuMo izvolite (Taxxe ¢ OOJbIeH 1oMeH yo-
Tpebnennii — 2,5% npotus 1,3 % 1o Bceit 6a3e), BXoasaT molicu — u3HadanbHo dopMma 1 1.
el1. 4. Oy/. Bp. TOTO ke Tiarona moliti, 1 BOMPOCUTEIbHOE MECTOMMEHHUE §ta ‘uTo’:

2 TIoCKOMBKY TIOABIISIONICE OONBIMTHMHCTBO CEpOCKNX MCTOYHHKOB B Kopmyce InterCorp — TEKCTBI
Ha JIATHHULIE, JUTS IPUMEPOB B CTAaThe MBI H30MPaeM Ty JKe rpapuuecKylo cucTeMy. Kupuimieckue HarmcaHus

B CEPOCKMX TEKCTaX MPHUBOIATCS 0€3 U3MEHEHUS.
DHAOAOMHMECKHE HAYKH
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757 45,0% prosim molim
461 27.4% Prosim Molim
65 3,9% prosim Molim
42 2,5% Prosim Izvolite
41 2,4% Prosim molim
29 1,7% prosim moli¢u
17 1,0% Prosim Sta

16 1,0% prosim MOJIAM?

4.1. Prosim / prosim = Molim / molim. Molim — ne Tonbko camblit uacTslit (82,1 %
CJIy4aeB SKBUBAJIEHTHOCTH BO BceM Kopryce, 79,7 % — B siajpe), HO U caMblii MHOTO(YHKIIHU-
OHAJIbHBIM DKBUBAJIEHT YEIll. prosim, BBICTYNAIOIUN B CUTYalUsAX, B IIEJIOM COOTHOCHUMBIX
B YEIICKOM U CEPOCKOM SI3bIKaX.

Yame Bcero molim siBISI€TCS SKBUBAJICHTOM prosim B CUTyallui Npockobl. Kak u pro-
sim, molim MOXeT HAYMHATb TPEATIOKEHUE WK CIIEIOBATh 32 CaMOI POCHOOH, BEIpaKEHHON
uMIepatuBoM (32) uiu CKOHACHCUPOBaHHOM 10 uMenu (33), cp. Takxke 3.1. B o0oux si3bikax
npu prosim / molim BO3MOXHBI (OPMBI TMUYHBIX MECTOUMEHH: 4. 1€ / vds, . te / vas.

(32) Nemluv hlouposti, prosim té (Cortazar, Nebe, Ne trucaj gluposti, molim te (Kortasar, Skolice,
peklo, raj, V. Medek). S. Monrdés-Stojakovic).

(33)  Jméno, prosim? (Brown, Sifra mistra Leonarda, Vase ime, molim? (Braun, Sifra mistra Leonarda,
Z. Dusek). N. Ivanovi¢).

B okpykeHHU COOTBETCTBYIOLINX KOHTEKCTHBIX TIOKa3areneil u prosim, u molim map-
KHPYIOT BEXKIIUBYIO TPOCHOY, Cp. BOMPOCUTENbHBIE KOHCTPYKIIUHU B TpuMepax (34) ¢ mpe3eHT-
HOH (OpMOH N3BIBUTEIBHOTO HaKJIOHEeHUS 1 (35) ¢ hopMoii cocnarareIbHOTO HAKJIOHCHHS:

(34)  Sla jsem k telefonu a on fekl: “Tady je Helmuth  Oti§la sam na telefon, on je rekao: “Ovde Hari
Silberberg. Muzu prosim mluvit s Anne?” Goldberg; molim mogu li govoriti sa Anom?”
(Denik Anny Frankové, M. Drapal). (Dnevnik Ane Frank, Z. Lili¢, E. Casar).

(35)  Ach mily pane, pfinesl byste mi prosim trochu Dragi gospodine, biste li mi, molim vas, doneli
vody? (Grass, Plechovy bubinek, V. Kafka). malo vode? (Grass, Limeni dobos, O. Trebicnik).

Eme onna Baxknast GyHKUMS U prosim, u molim — ycTaHOBJI€eHHEe KOHTAKTA, B TOM
YHUCJIe C HE3HAKOMBIM COOECEHUKOM, M TIPHUBJICYCHUE BHUMaHUS ajpecara. B aTux cutya-
[USX YaCTOTHO (HO HE 00s13aTeIbHO) 3aMOTHEHIE OOBEKTHOW BAJICHTHOCTH JIUYHBIM MECTOH-

MenueM (36), (37):

3 Kupwiinaeckoe Moum, OTACIBHO TPEICTABICHHOE B CIHMCKE, HEOOXOMMMO OOBEANHHUTH B OIHY
mo3unuio ¢ molim. Hactonpko cuinbHOE Tpeobnananue molim CBA3aHO ¢ OTMEUCHHOH BBIIIE OCOOEHHOCTHIO!
OOJBIIMHCTBO CEPOCKUX TEKCTOB, MPECTABICHHBIX B MAPAJUICIILHOM KOPITyCe, UMEET JIATHHCKYIO Ipaduky.
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(36)

G37)

(38)

(39

(40)

(41)

(42)

(43)

194

Prosim té dostals ten traktdt od toho

Zatureckyho? (Kundera, Smésné lasky).

“Vzdyt jen zmizel, prosim vas!” a otocila klicem,
zamkla se (Cosi¢, Cas smrti, M. Nedvédova).

Prosim, pani profesorko, ja — myslim, ze jsem
ho ztratil... (Rowlingova, Harry Potter a vézen
z Azkabanu, P. Medek).

Molim te, jesi li dobio traktat onog Zatureckog?
(Kundera, Smesne ljubavi, N. Krs$i¢).

“Pa on je samo nestao, molim vas”, i okrenula
klju¢ u bravi (Cosi¢, Vreme smrti).

Molim vas, profesorka, ja... mislim da sam
izgubio... (Rouling, Hari Poter i zatvorenik iz
Askabana, V. i D. Roganovi¢).

B cnepyroueii rpynne cuTtyauui NpearnonaracTcs peakuus TOBOPSILEro Ha yKe Mpo-
3ByuaBIIIME CJIOBA ajjpecaTa WiK Ha ero aAeicTBus. Tak, prosim u molim BbICTYNalOT B CUTYa-
LMY OTBETA HA 0J1ar0apHOCTh:

Liss si nevsiml, ze Mostovskoj odmitl cigaretu, a
zavrcel: “Ano, ano... prosim... vyborny tabak.”
(Grossman, Zivot a osud, M. Horék).

A Lis, ne primetivS§i da je Mostovskoj odbio
cigaretu, promrmlja: — Da, da, molim vas, tacno

je da je to veoma dobar duvan. .. (Grosman, Zivot

i sudbina, M. Glumac, I. Sekicki).

OMoIMOHANIbHAST PEaKIUs YIHBJIEHHS, BO3PAKEHHUsT 1 HECOIJIACUsI CO CKa3aHHBIM
YCUIMBACTCA BBCACHUCM B KOHCTPYKIUIO JIMYHBIX MeCTOHMeHHﬁ, JOIIOJTHUTCIIbHO HA3bIBAKO-
X aapecara (cp. pyc. sKCIp. oa bOyoem mebe, 0a bpocvme 6bl).

Kdyz rteditelka fekla, ze je ji sympaticky,
odpovédél nepiili§ vyrazné: “Vy mi taky.”
“Opravdu?” “Opravdu.” “Prosim vas. Ja, stard
zenska...” namitala feditelka (Kundera, Smésné
lasky).

Kad je direktorka rekla da joj je simpatican,
odgovorio je, prilicno suzdrzano: — I vi meni.
— Zaista? — Zaista. — Molim vas, ja, stara
zena... — pobunila se (Kundera, Smesne ljubavi,
N. Kr3i¢).

Taxoxe molim siBIsETCs OKa3aTelleM BEXJIUBOTO Mepecnpoca U yTOYHEHUs [IPO3BY-
yapieil nHpopManuu (Bceraa ConpoBOXKIAETCs BOIPOCUTENIbHOW HHTOHALIUEH ):

Co si ona, malatna Mona, mysli o Lo? Prosim?
Mysli si, ze to Lo jde ve Skole dobie? (Nabokov,
Lolita, P. Dominik).

Sta ona, ¢eznjiva Mona, misli o Lo? Molim,
gospodine? Misli li da Lo lepo napreduje u $koli?
(Nabokov, Lolita, B. Vuciéevic).

Kaxk u prosim, molim curHanu3upyeT roTOBHOCTH TOBOPSIIETO K KOHTAKTY U K TIPO-
JOJHKEHUI0 KOMMYHUKaIuu (cp. 3.4):

A kdyz vypravci piskal, jako jestli je vSechno
od konduktérti hotovo, jestli uz zavieli dvete a
tak, ptibéhl jsem i k nému a ptal jsem se uctivé:
Prosim? (Hrabal, Obsluhoval jsem anglického
krale).

A kada je otpravnik zvizdao da utvrdi da 1i je
kod konduktera sve spremno za polazak, da li su
zatvorena vrata i tako to, dotr¢ao sam do njega i
uctivo ga upitao: Molim? (Hrabal, Hrabal, Sluzio
sam engleskog kralja, D. Matic).

[Tomo6HO prosim, molim CUTHAIU3UPYET HAYAJI0 Tee(pOHHOrO pasroBopa —
00bIUHO, ecnu Oepyluil TpyOKy He 3HaeT, KTO eMy 3BOHUT. OfHako Oosiee 4acThIM B ATOMN
CUTYyaIlH sIBIsE€TCA halo (KOHCTPYKIIMH C HUM PEryISpHBL, KaK U C pyC. 4110, OTHAKO HACUU-
THIBAIOT MeHee 1 % BceX KOPIMYCHBIX yIOoTpeOieHuit):

— Prosim? — Tady je Kenneth King. — Dobry
den, pane Kingu! (The Gift).

— Halo. — Uh, ovde Kenet King. — Gospodine
King.
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4.2. prosim = moli¢u. CrieruduueckuM cepOCKHM SKBUBATICHTOM prosim sSBISETCS
(dbopma Toro ke rmarona moliti, omHaKO yxke Oyaymiero BpeMeHu molicu, OykB. ‘TOIMpOITLY,
Oyay mpocuTh’ (Tak HazbiBaeMoe «Oymymiee nepdopmatuBHoe»). Molim n molicu cuHOHU-
MHUYHBI B CUTYalluy MPOCcbObI. PazHuIIa MeX 1y HUMH — IparMaTHyecKasi 1 CHHTaKCHYeCKast:
B OTVIMYHE OT MOIU(PYHKIIMOHAIBHOTO molim, KOHCTPYKIUH ¢ moli¢u 0003HAYAIOT MPOCHOY,
MapKHPOBAaHHYI0 KaK BEXIIMBYIO, HO IMOPOW OCIOXHEHHYIO IOMOJHHUTEIHHBIM OTTEHKOM
HACTOSITEIBHOCTH. Psi/1 0OHapyKeHHBIX B KopItyce ynorpednenuit (25 u3 115) conepxur kBa-
mudunupytoiiee Hapeune lepo OyKB. ‘XOPOIIO’, Cp. Yelll. prosim pékné, KOTOpOe YCUIHBAET
pocwOy (cp. pyc. 6yobme (mak) 0oopwr). Ilpu 3TOM HEe OBLTO 0OHAPYKEHO HU OJTHOTO TPH-
Mepa coueTaeMOoCTH molicu ¢ 00BEKTHBIM aKTaHTOM (Cp. molim te / vas).

Kak u molim, moli¢u ytpauuBaeT cBoiicTBa (OpMBI MOTHO3HAMEHATEIBHOIO Iia-
royia. JTO TOATBEPKAACTCS CHHTAKCHIECKIMH ¥ MHTOHAIIMOHHBIMU CBOMCTBaMHU KOHCTpPYK-
LU ¢ 3TUM 3711eMeHTOM. KpoMe y)ke OTMEUEHHOr0 HE3alOIHEHHUsI OObEKTHON BAJIEHTHOCTH,
moli¢u 0OBIYHO clleAyeT 3a MPOChOOH, HO OYEeHb peAKo MmpenBapseT ee (52 ymorpelneHus
TocJyie MPOChOBI MPOTUB S5 B Havasie mpeasiokenus B kopiyce InterCorp), B TO Bpemst Kak ToJI-
HO3HAMEHTaJIbHAs (pOpMa OOBIYHO BBICTYIAET B MHUIMAIBHOM Mo3uiu. Bo-BTopsIxX, molicu
MOKET MPUCOSAUHSITHCS K MPEABIAYIIEMY MPEATOKEHHIO, HE BBIACISAACH B CAMOCTOSITEIBHYIO
MIPEANKAIINIO, O YeM CBUIETEIHCTBYET OTCYTCTBUE Tiepen moli¢u may3bl (Ha ypOBHE TIPOCO-
JIUN), Ha IUCbME TIEpeIaBaeMOe OTCYTCTBHEM 3arsaToit (41).

(44)  Pokracujte prosim, Heleno (StreetDance 3D). Nastavi moli¢u, Helena.

Eme onna obmas yHkuust molim v molic¢u, xak u prosim, — ycujieHHe BbICKa3bIBa-
Husi. OTMETHM, YTO OHO HE 00SI3aTeNIFHO COMPSIKEHO ¢ MPOCHhOOH: perumka ¢ molicu MOoXeT
OBITH U OTBETOM Ha cooOI1raeMyto nHpopmaiuto, cp. (46):

(45)  ...ja chci, abyste mi to tady nechal vSechno, tak ...ja bih Zeleo da mi to sve ostavite, onako
jako to tady je, kupuju to! To je prosim, mdj kako je ovde, sve kupujem. To je, moli¢u, moj
vzorek, ekl agent a ukédzal na trégra. Prosim, uzorak, rekao je agent i pokazao na nosaca.
tejden jsme chodili s tim vS§im po krkonoS§skych Moliéu, nedelju dana smo hodali sa tim svim
boudach a skoro v kazdy slusny boud¢ jsme po krkonoskim planinskim hotelima i skoro u
prodali jak strojek na fezani saldmu, tak jednu svakom pristojnom smo prodali kako masinicu za
vahu... (Hrabal, Obsluhoval jsem anglického secenje salame, tako i po jednu vagu... (Hrabal,
kréle). SluZio sam engleskog kralja, D. Mati¢)*.

(46)  “To jsem prosim sly3ela,” ozvala se tiesoucim — Cula sam, moliéu lepo — odazva se

hlasem Pejzlerka (Hasek, Osudy dobrého vojaka
Svejka).

Pejzlerka drhtavim glasom (Hasek, Dozivljaji
dobrog vojnika Svejka u prvom svetskom ratu,
S. Vinaver).

CemaHTHYECKU ONM3KUMU PYCCKUMU SKBUBAJIEHTAMU OyIyT yCHIMBAIOIIUE BhIpaXKe-
HUS TUTIA 3Haeme Jiu, NoHUMaeme, OJHAKO B TIepeBO/IaX OOBIUHO U30UpPAETCs BapUaHT HYyJIe-
BOT'O 9KBUBAJIEHTA, cp. B iepeBoie «IlIBeiikay y I1. borarsipeBa: — Crviwiana, — oposrcawum
20/10coM npoiienemana 6aoka.

* Cp. B pycC. IEPEBOJIE: «...51 XOUY, 4mob 6bl 6Ce MYM OCMABUNU KAK ecmb, 51 hokynaio!» «IIpouty npo-
wienus, smo obpasey, — CKA3al dzeHm u nokasal na Hocunvwuka. — Ilonumaeme, Mol ¢ Hawum Mosapom
obouwnu 3a Hedenro mypucmckue b6asvl 8 Kpxonowe u noumu na xasxcooul npunuunol 6asze npooasaiu cmaHox
onsa konbacwl u secwl...» (I'pabdamn, S obcmyxuBan anrmuiickoro koposs, . IIponrynuna).
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4.3. Prosim = Izvolite. OcHoBHast 00/1aCTh HECOOTBETCTBUS prosim U molim — cuty-
alys BEXKJIMBOIO MPeNJIoKeHUsI a/pecaTy Kakoro-imoo npeaMera (47) uiu BeXIMBOIo Mpesi-
JIOKEHUSI COBEPIIUTH AciicTBUE (48). Dpa3oBbIil KOHTEKCT MOXKET OBITh HYJIEBBIM, PEXKE pro-
Sim CONMPOBOXKIAET TJIAroil B pOpMe MOBETUTENFHOTO HAKIIOHEHHS (HEPEIKO racte ‘U3BOJIBTE’,
COOTBETCTBEHHO, Facte prosim NepeBOJUTCS OAUHOYHBIM izvolite) niavu UHQUHUTHBA.

B oTnuume ot 4enickoro U pyccKoro, BRIpaKaroMUX IPOCk0y M OTBET Ha MPOCHOY JIeK-
CHYECKH OIMHAKOBO, C TIOMOIIBIO prosim M noxcaiyucma, CepOCKHi MPOTUBOTIOCTABIISIET ITH
KOMMYHHKATHUBHBIC aKThI, CP. CUTYAIMIO B pectopane: Ucet, prosim — Cuem, noscanyticma
(coBa knmeHTa) U oTBeTHOE Prosim, (tady mate) uicet — Iloxcanyticma, (6om) cuem (cioBa
ounmanra, mpunecniero cuet). B cepdckom xe: Racun, molim vas n orBeTHOE Izvolite racun.

Bonpmias rpynna ynorpebneHuit izvolite OTHOCUTCS K KOMMYHHMKAIIUU B STUKETHOU
CUTYyalluu BU3UTA. JTO BEXKIUBOE MPUITIANICHHE TOCTEH BOWTH, CECTh, PACIIONAraThCs | T. 11.:
prosim, posadte se — izvolite sedite ‘cagurech, moxanyicra’, prosim, vstupte | pojdte ddl,
prosim — izvolite udite /| prodite ‘Bxonute / IpoxoauTe, moxanyicra’, cp. (49-50).

(47) Dal panu Hermanu Cohenovi a Katefiné Ponudio je gospodinu Hermanu Kohenu i
Horovitzové vybrat. “Prosim, to jsou ty Katarini Horovic da odaberu. “Izvelite, ovo su
vzorky...” (Lustig, Modlitba pro Katefinu uzorci...” (Lustig, Modlitba za Katarinu Horovic,
Horovitzovou). A. Adamovicova).

(48)  Prosim, pane vojvodo! Ordonanc, cely vzruseny, Izvolite, gospodine vojvodo! Osmehnut i
mu podava vojvodskou hiil... (Cosi¢, Cas smrti, uzbuden, ordonans mu pruzi vojvodsku palicu
M. Nedveédova). (Cosi¢, Vreme smrti).

(49)  “Tudy prosim,” fekl tise kapitdn aukazalnadvete — Ovamo, ovamo, izvolite — tiho je rekao
chalupy (Grossman, Zivot a osud, M. Horédk). kapetan pokazujuéi rukom na vrata kuéice

(Grosman, Zivot i sudbina, M. Glumac,
I. Sekicki).
(50)  Prosim posad’te se, damy (Burlesque). Izvolite, sedite (Burlesque).

4.4. Prosim = Sta. D10 COOTBETCTBHE BO3HHKACT B CUTYALIUH TIePeCHPOCa WK yTod-
HEHMs CKa3aHHOTO. Prosim 371eCh CONPOBOXKIAETCS MHTOHAIMEH BOPOCa, HA TICbME OTMe-
9aeMOM BOIIPOCUTEILHBIM 3HAKOM, JJMYHBIE MECTOMMEHHS B (hOpMe BUH. TaJl. OTCYTCTBYIOT.
Cpemy BO3MOXKHBIX CEpOCKMX KBHBAJCHTOB — KaK OAMHOYHO YMOTpeOIIEHHOE BOIPOCH-
TEIILHOE CJIOBO §ta “9TO’, TAK M KOHCTPYKIMH, B KOTOPBIX OHO COYETAETCS C TJIarOJIOM reci
‘ckasath’ — B (opMe nepdexra tumna Sta si rekla? “Uro TeI ckazana?’ B (53) uam aopucTa —
Sta rekoste? “Uro BbI ckazamn’ B (54).

Cutyanus mepecnpoca MOXeT MapKHPOBaThCS M HHAUE, Cp. (52), Te B YEIICKOM Tepe-
BOJIC COTIONIOXKEHBI CHHOHUMEI Prosim? u Coze? ‘Ut0?’, a B cepockoM — Sta? “Uto?’ u Eh?
‘M?’°. (loGaBuM, 4TO YeIl. CO U coZe ‘9TO’ TaKKE OOHAPYKUBAIOTCS CPEIN PETYISIPHBIX COOT-
BETCTBUH cepb. molim.)

(51)

“Prosim?” podivil se Harry (Rowlingova, Harry
Potter a ohnivy pohar, V. Medek).

Sta? — re¢e Hari (Rouling, Hari Poter i vatreni
pehar, V. I D. Roganovi¢).

(52)  Atak nemusite mit strach, Ze se ztrapnite, aklidné Prematome, mozete da govorite: “§ta?”’i“Eh?”...
muzete fikat “Prosim?” a “Coze?”... (Adams, (Adams, Uglavnom bezopasni, Z. Jaksi¢).
Prevazné neskodna, J. Koubova).
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(53)  “...tahle divenka urcité¢ bude nasi prvni dcerou,” “...ta devojCica sigurno ¢e postati nasa prva
zardéla se Nivea. “Prosim?” (Allende, Sépiovy kéi,” re¢e Niva zacrvenevsi se. “Sta si rekla?”
portrét, M. Bad'urova). (Aljende, Portret u sepiji, A. Mackic¢).

(54) Vim jen to, ze jste nezaplatil dan z pfijmu a Niste uopste placali porez na dohodak i moradéete
musite ji zaplatit. — Prosim? — Rikam, 7e ji da ga platite. — Sta rekoste? — Rekoh, moraéete
musite zaplatit (You can’t take it with you). da platite.

Eme ongna curyamus, rae B 000X S3bIKaX YMOTPEOSAIOTCS Kak prosim /| molim, Tak
U BOIIPOCHUTENbHBIC CIIOBAa, — OTBET Ha oOpauleHue. BorpocuTtensHoe CIOBO §ta 0OBIYHO
TpearnonaraeTcs B paMKax KOHCTPYKIMH Sta je? “4To Takoe / 4To caydmnock’ (55) mmbo —
TIpH 0OPAIIEHHOCTH B TIpomnuioe — Sta je bilo? (56):

(55) — Mami? — Prosim, zlato? (Peter Pan). — Majko. — Sta je, dragi?

(56) ...pak teprve se obratil, posadil se do prostiedka Onda se okrenuo i seo nasred ulice posmatrajuéi
ulice a podival se na Montmorencyho s vlidnym, Monmorensija blago i znatizeljno, kao da ga pita:
tazavym vyrazem, ktery fikal: “Prosim! Jdete — Sta je bilo? Mene trazi§? (Dzerom, Tri Coveka

ziejmé za mnou” (Jerome, Tii muzi ve ¢lunu (0 u ¢amcu — psa da i ne spominjemo, V.V. Anci¢).
psu nemluve), J.Z. Novak).

Eciu He orpaHn4MBaTh YaCTOTHOCTH SKBHUBAJICHTOB J0jiek B 1%, ux pasHooOpasue
OymeT ropasio 60mbiM. Bee paccMOTpEHHBIE BbIIIIE SKBUBAICHTHI (DYHKIIHOHUPYIOT B paM-
Kax O0raThlX CHHOHUMHYECKHUX PSIOB, CP. B CUTYyAIlNH Iepecnpoca: pyc. Ymo?; Uzeunume?;
Ilosmopume, noscanyiicmal; A?; M? u np., cep0. Izvinite?; Sta?; Molim?; Pardon?; Eh? u Ip.
HexkoTopble U3 HUX MBI PACCMOTpEIH BhIle. B menom ke B 6a3e Treq mpeacTaBaeHo ropasio
OO0JIBIIIE PETYIIIPHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX SKBHBAJICHTOB, YeM B JABYSI3BIYHBIX ClIOBapsX. [103-
TOMY Takasi 0a3a, OCHOBaHHAsl Ha MaTepuasax mapauiebHOro KOpIyca, He TOJIBKO MOMOTaeT
YIOPSIOYUTh U HEPAPXU3UPOBATH SIKBHBAJICHTHI, HIMEIOIIUECS B CIIOBAPSIX, HO U TTOKA3bIBACT
HaJIMYKME TeX SKBUBAJIICHTOB, KOTOPHIC 0 CHX MOpP HE OBLIN YYTEHBI B JEKCUKOTpa(UUIeCKO
MPAKTUKE, U TEM MOXET MOCIIOCOOCTBOBATh €€ COBEPIICHCTBOBAHUIO.
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